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ÚVOD

Pracuju jako prùvodkynì, co� je nìkdy tak trochu
jako být holka pro všechno. Kromì odborného vý-
kladu o památkách a èeské historii, popøípadì ex-
kurzù do kunsthistorie, jsou to odpovìdi na stále
stejné, èasto dost hloupé otázky, dále asistence na
letišti pøi pøíletu a odletu, v hotelu zase pøi ubytová-
ní, tlumoèení na policii, kdy� klienti ztratí doku-
menty, rùzné transfery, pomoc pøi nakupování, há-
dání se s neochotnými èíšníky a prodavaèi,
zahánìní notoricky známých kapsáøù, kteøí kolem
skupiny slídí jako mlsní kocouøi, vysvìtlování,
proè si smìnárníci pøi výmìnì Eur na koruny strh-
nou tak vysokou èástku, kdy� avizují provizi 0 %,
nebo jak je mo�né, �e za jízdu taxíkem z letištì Ru-
zynì do centra zaplatí víc ne� za letenku z Londýna
do Prahy.

Mezi nejpoèetnìjší návštìvníky patøí Italové, a
jeliko� mým hlavním pracovním jazykem je italšti-
na, patøí právì oni mezi mé nejèastìjší klienty, co�



zároveò vysvìtluje titul této kní�ky. Neberte ji jen
jako sbírku pøíbìhù ve smyslu „povìzte nám nìjaké
veselé historky z prùvodcování“, ani jako fundova-
ný rozbor italského národního charakteru, je to spíš
nìco mezi tím.

Nìkteré èásti jsou spíš teoretické, aby se ètenáø
v dané problematice lépe orientoval (tedy aby vìdìl
co a jak), v jiných zase uvádím pár konkrétních pøí-
bìhù, a aèkoliv nìkteré mohou znít témìø neuvìøi-
telnì, zakládají se vìtšinou na skuteènosti, jen v nì-
kterých pøípadech se autorka malièko uchýlila
k nadsázce.

Nesna�ila jsem se vykreslit jen obrázek Italù
v Praze, ale i nás samotných, zachytit to, jak nás za-
hranièní návštìvníci vnímají a posuzují, jak se v je-
jich oèích prezentujeme. A ne v�dy je to prezentace
pozitivní a radostná.



POHODA V HOSPODÌ

Mezi ty pøíjemnìjší povinnosti prùvodce patøí do-
provázet klienty bìhem obìda a veèeøe, co� mi
mnoho známých závidí s tím, �e se zadarmo najím a
napiju, a ještì za to dostanu zaplaceno. Ale ona to
zdaleka není taková legrace, jak se mù�e zdát na
první pohled. Jen�e co nadìlám, kdy� chození
po hospodách a restauracích mám vlastnì v popisu
práce?

Sledovat prùbìh konzumace èeských specialit
skupinou cizincù je nìkdy velice zajímavá vìc, a
hodnì zále�í na jejich národnosti. S nìmecky hovo-
øícími turisty není problém, proto�e se jejich ku-
chynì velmi podobá té naší, tak�e vìtšinou všechno
snìdí bez odmlouvání.

Horší je to s turisty z dalekých zemí, jejich� stra-
vovací zvyky se znaènì liší od tìch našich, tak�e na
knedlíky zírají se stejným zdìšením jako Èeši
v exotické cizinì, kde jim k jídlu pøedlo�í sma�ené



èervy. Ale snad nejhorší je to s temperamentními a
zmlsanými Italy.

Z hlediska stravování se italští turisté toti� dají
rozdìlit do nìkolika málo kategorií:

1) V první jsou ti, kteøí a priori odmítají experi-
mentovat a ochutnávat místní kuchyni, a prùvodky-
ni v dobì jídla po�ádají, aby jim ukázala nejbli�ší
italskou restauraci. Èasto jsou to zarytí národní šo-
vinisté, kteøí tak chtìjí prokázat lásku ke své vlasti,
nebo zamindrákovaní chudáci, kteøí si tím kompen-
zují komplex ménìcennosti z toho, �e je cizinci ji-
ných národností èasto oznaèují jako „špageto�rou-
ty“ a ofròují se v jejich pøítomnosti nad italskou
posedlostí tìstovinami.

2) Druhá kategorie jsou zkušení cestovatelé a
dobrodruzi, kteøí ochutnávání místních specialit
pova�ují za nezbytnost, u� jen proto, aby mìli doma
o èem vykládat. Po prvních soustech vám bez skru-
pulí øeknou, �e to je schifo (tedy hnus), popøípadì
schifezza, co� znamená to samé, a nadále u� postu-
pují jako ti z první kategorie, tedy vy�adují pouze
italské restaurace. Nìkdy jsou mezi nimi exhibicio-
nisté, kteøí si myslí, �e okázalou kritikou místní ku-



chynì se udìlají zajímavými, jiní jsou zarytí patrio-
ti, kterým to sice zachutnalo, ale nikdy by
nepøipustili, �e mù�e být nìco lepšího ne� italská
kuchynì.

3) Turisté tøetí kategorie bývají vzdìlanci zvìda-
ví na vše nové. Po ochutnání místních specialit opa-
trnì pøipustí, �e se od tìch italských sice hodnì liší,
ale hned dodají, �e to byl velice zajímavý zá�itek.
Po prùvodkyni pak u� �ádné doporuèení ohlednì
výbìru restaurace nevy�adují, proto�e ji nechtìjí
urazit tím, �e dají najevo svou nechu� experimento-
vat i nadále. Ale u� se tìší, jak budou moci doma lí-
èit své exotické zkušenosti, a mezi svými se u� výše
uvedeným slovùm schifo èi schifezza vyhýbat ne-
budou.

4) Poslední, nejménì poèetná skupina jsou ti,
kterým èeská kuchynì skuteènì zachutná natolik,
�e jsou schopni konzumovat naše speciality po ce-
lou dobu svého pobytu. Bývají to zkušení a otrlí
cestovatelé, zvyklí na ledacos (od syrových opièích
mozeèkù pøes sma�ené èervy a� po kobylky na-
lo�ené v alkoholu), nebo lidé ze smíšených rodin,
kde jeden z rodièù je emigrant, tak�e neobvyklá



skladba stravy je pro nì bì�nou zále�itostí. Nej-
vdìènìjší konzumenti bývají silní kuøáci, jejich�
chu�ové pohárky jsou nikotinem zcela umrtvené,
tak�e nerozeznají ani kapustu od zelí nebo sójovou
náhra�ku od pravého masa.

Nìkdy ale o výbìru rozhodují finanèní mo�nosti:
napøed i ti, kteøí zpoèátku velmi vehementnì
vy�adují italskou restauraci, zmìní m�ikem názor
pøi pohledu na ceník, kdy� zjistí, �e u nás bývají je-
jich národní pokrmy èasto nabízeny za znaènì pøe-
mrštìné ceny, zatímco v èeské hospodì se dá najíst
levnìji. Jak jde o peníze, jdou veškeré vlastenecké
pohnutky stranou, tak�e i typický Ital se rád nacpe
gulášem, svíèkovou, ba ocení i knedlo-vepøo-zélo.
Jen to vylepší tím, �e ke knedlíkùm, k velkému po-
horšení èíšníkù a kolem sedících štamgastù, pøiku-
suje velké hromady peèiva.

Jinou variantou je, kdy� turisté u� mají stravování
v cenì zájezdu, tak�e se s výbìrem podniku nemusí
zatì�ovat. O to vìtší zátì�, hlavnì psychická, je to
pak pro prùvodce. Jestli�e mám skupinu Siciliánù,



kteøí nikdy nevidìli knedlík, ba ani nevìdí, co to je,
ale já vím, �e ho mají mít k obìdu, moc klidu mi to
pøi cestì do restaurace nepøidá.

Kvalita restaurace, do ní� mì cestovka vyšle, zá-
le�í na mnoha faktorech. Se skupinkou dospìlých
VIP klientù se na jídlo vylo�enì tìším, proto�e vím,
�e se najím luxusnì, zatímco se zájezdem studentù
se dají u� pøedem tušit problémy, proto�e cestovka
má urèitý rozpoèet, do kterého se musí vejít.

Nìkteøí klienti jsou ze zásady nespokojení se
vším, co dostanou, ale na druhé stranì je pravda, �e
zejména studenti dostávají opravdu hrozné blafy,
schifezze, jak vykøikují, kdy� pøed nì èíšník klade
talíø, a mnì se pøíèí pøedstírat, �e já sama si na tom
ohromnì pochutnávám, a ještì jim mám tvrdit, �e to
je místní specialita, kterou všichni Èeši doslova
zbo�òují. Jednou jsme v nìjaké restauraci dostali
skuteènì tak otøesný obìd, �e dìti ani neèekaly na
mouèník, v pùli obìda se zvedly a šly se najíst do
nejbli�ší pizzerie.

Pøes veškerou loajalitu, kterou se sna�ím vù-
èi cestovkám zachovávat, jsem tehdy cítila potøebu
zdùraznit, �e já osobnì mù�u výbìr jídla ovlivnit



minimálnì, a dodala jsem, �e kdybych takhle uvaøi-
la doma, tak mi mùj syn hodí talíø na hlavu. To, �e
by podobný blaf nejedl ani mùj pes, radši nezmiòu-
ju. Nìkteré cestovky prùvodcovo upozornìní na
nekvalitní jídlo berou vá�nì a sna�í se to zmìnit, ji-
né ale hledí jen na výdìlek bez ohledu na spokoje-
nost klienta a prùvodci stì�ovateli naznaèí, �e po-
kud bude mít stále nìjaké pøipomínky, mù�e ho
nahradit kdokoliv jiný.

***
Dalším problémem pøi výbìru místa, kde má dojít
k tolik oèekávané konzumaci lokálních lahùdek, je
to, �e mnozí turisté se chovají, jako by pøijeli na do-
sud neobjevené území, a po prùvodci vy�adují, aby
je vzal nìkam, kam bì�ní turisté nechodí. To právì
v centru Prahy, kde se vìtšinou tlupy hladových ci-
zincù pohybují nejèastìji, vùbec není snadné. Zej-
ména kdy� jedním dechem dodávají, �e by to nemì-
lo moc stát, èím� naznaèí své oèekávání, �e za cenu
bì�ného turistického meníèka dostanou nìco hodnì
speciálního. Všichni vy�adují speciální hospùdku,
speciální jídlo a speciální personál, který se bude



vìnovat speciálnì jim samotným. Snad aby se ujis-
tili, �e oni sami jsou speciální.

Romantiky chtiví turisté (a Italové jsou hodnì
romantiètí) èasto vy�adují podniky, kam se jiní ci-
zinci nikdy nedostali a kde se vyskytují jen místní
domorodci. Tento jejich absurdní po�adavek je dik-
tován touhou po nìèem autentickém, aby si tak prý
mohli vychutnat genia loci.

Jak moc chtìjí poznat typickou místní atmosfé-
ru, zdùrazòují jen do okam�iku, kdy se ocitnou v ty-
picky èeské zakouøené putyce. Ohlušeni pøekøikují-
cími se opilci napøed chvíli nasávají atmosféru
vonící po cibuli, kysaném zelí a vyèpìlém pivu a
sna�í se sami sebe pomocí autosugesce pøesvìdèit,
�e je to ohromná „romantika“, ale pak koukají co
nejdøíve vypadnout. Slabší jedinci tam nevkroèí
vùbec a otoèí se hned ve dveøích s výmluvou, �e by
si ještì za svìtla rádi prohlédli nìjaké památky a �e
se sem pozdìji vrátí. Vìtšinou se ale nevrátí.

Najít v centru Prahy místo, kam nepronikli bì�ní
turisté, opravdu není nijak snadné, ale kdy� u� se
prùvodci podaøí najít podnik, který se klientùm za-



líbí, nastává další velký problém, a tím je usazová-
ní.

Uká�ete jim místa rezervovaná speciálnì pro
nì, pøesto se usazují všude jinde, nejradìji tam,
kde je to rezervované pro jinou skupinu. Také vel-
mi èasto pøenášejí �idle a srá�ejí stoly dohromady,
aby mohli sedìt spoleènì a podle vlastního uvá�ení,
a ne tak, jak jim to nìkdo jiný naplánoval. Nìkdy to
vypadá jako hra škatulata škatulata hejbejte se a
neobejde se to bez velkého rámusu, za co� po nás
okolo sedící a tiše konverzující hosté vrhají nevrlé
pohledy a zahrnují dùrazným Pšštt…Nadarmo se
neøíká, �e skupina padesáti Italù doká�e vyprodu-
kovat stejné decibely jako sto Nìmcù, sto padesát
Francouzù nebo dvì stì Japoncù.

Mezi tìmito pøesuny restauraèního mobiliáøe,
pøipomínajícími stìhování národù nebo vojenské
manévry, pobíhají rozèílení èíšníci a nerudnì vy-
køikují, �e takhle nemù�ou procházet mezi stoly a
obsluhovat, a vyhro�ují, �e nedostaneme najíst, do-
kud se to nedá do pùvodního stavu.

Ponìkud chaotický zpùsob usazování je dùsled-
kem vrozené nechuti Italù podrobit se danému sta-



vu vìcí, pramenící z pøirozeného individualismu,
který v oèích nezasvìcencù mù�e pùsobit jako ne-
vychovanost. Ale oni jsou v tom nevinnì, ani je ne-
napadne, �e by to nìkomu mohlo vadit. Klienti ji-
ných národností si to vìtšinou nedovolí a poslušnì
se usadí tam, kam jim uká�u. Italové jsou ale velice
dru�ní a komunikativní, tak�e sedìt pøi jídle pohro-
madì a povídat si pøitom je pro nì pøirozené jako
dýchání. Dalo by se øíct, �e šoupání stolù v restau-
racích je jedním z poznávacích znamení, podle nì-
ho� bezpeènì urèíte, �e skupina, která s hlukem
vrazila do dosud tichého podniku, je skupina
italská.

Pokud se mi nepodaøí pøesvìdèit personál podni-
ku, aby pøistoupil na náš individuální zasedací po-
øádek, jsou na mì klienti naštvaní a naznaèují, �e
jsem neochotná, neschopná nebo �e jim to dìlám
naschvál. Pokud se mi to podaøí, jsou na mì naopak
naštvaní èíšníci.

Nìkdy se radši vypaøím na toaletu, popøípadì
s výmluvou, �e musím volat na cestovku a vyøídit
neodkladnou zále�itost, vyjdu ven pøed hospodu,



abych se bìhem kremace cigárka trochu vzpamato-
vala.

Zatímco Italové jsou pøi podobných manévrech
rozesmátí a uvolnìní, oèividnì to pova�ují za druh
zábavy, èíšníci jsou naopak hroznì navztekaní a vy-
stresovaní, a kdy� to tak pozoruju, èasto mì napadá,
�e ten ji�anský pøístup k �ivotu a k øešení problémù
má nìco do sebe. Nebude to jeden z dùvodù, kromì
olivového oleje, vína a sluneèního svitu, proè se pod-
le statistik do�ívají v prùmìru vyššího vìku?

Zvyk sedìt pohromadì a sdílet si pøi jídle dojmy
mo�ná vypadá docela sympaticky, ale po nìkolika
hodinách práce bývám tak unavená, �e se radši
sna�ím zdekovat nìkam do kouteèka, nebo se posa-
dit u baru, abych se v klidu a pokoji najedla.

Ale ne v�dy se mi to podaøí.
Jakmile si všimnou, �e sedím sama, hned ke mnì

nìkterý italský gentleman pøiskoèí se slovy, �e jíst
o samotì je pøece „hroznì smutné“, a odvleèe mì
(nevím proè, ale v�dy si pøi tom vybavím obraz
Únos Sabinek) ke stolu plnému �ivì diskutujících
strávníkù. Ovšem to, co se v italském kontextu po-



va�uje za �ivou diskuzi, je pro bì�ného Èecha ohlu-
šující vøava.

Potøeba mít prùvodkyni u svého stolu je u turisty
diktována celkem pochopitelnými motivy: Jednak
ostatním spolucestujícím krajanùm uká�e, jak se
rychle dokázal sblí�it s domorodci, jejich� pøedsta-
vitelku pro nì v tu chvíli ztìlesòuju, ale i vrozená
galantnost, která jim nedovolí nechat mì sedìt sa-
motnou, co� by z jejich optiky bylo pova�ováno za
hroznou neomalenost a projev nevychovanosti.

Také mají jistotu, �e budou mít hned po ruce po-
moc pøi objednávání nápojù, proto�e jejich nezna-
lost cizích jazykù je notoricky známá, a rovnì� se
mì tak mù�ou poøád na nìco vyptávat, tak�e se vìt-
šinou stejnì moc nenajím, jak musím s plnými ústy
odpovídat na nejrùznìjší otázky valící se na mì
zprava i zleva.

Pokud u stolu není volné místo, ochotnì se se-
sednou, odnìkud vyèarují další �idli a pøesunou pøí-
bory, jen abych si k nim pøisedla. Jak by se tak sr-
deèný projev pøátelství dal odmítnout?!

Jediná omluva pro únik je výmluva, �e musím
procházet mezi stoly a vyptávat se ostatních, zda je



vše v poøádku a jak jim chutná. Patøí to k mým po-
vinnostem, a také tím zabráním pøípadným øevni-
vostem a �árlení. Zní to mo�ná smìšnì, ale nìkdy
jsou opravdu jak malé dìti, a pokud se prùvodkynì
vìnuje jen jednomu stolu, berou si to osobnì jako
projev nesympatií, respektive sympatií projevova-
ných jen urèité skupince, a cítí se tím frustrováni.
Èím frustrovanìjší klient je, tím víc sekýruje, tak�e
vìnovat pozornost všem je z taktického hlediska
nezbytné. K tomuto poznání mì pøivedly nejen zku-
šenosti, ale i pøirozený pud sebezáchovy. Také tím
alespoò proká�u svou profesionalitu a nezaujatost,
nemluvì o elementární lidské slušnosti.

Pokud tedy vyberete vhodný podnik a podaøí se
vám klienty usadit k jejich spokojenosti, nastává
další problém, a tím je samotný výbìr jídla. To se
samozøejmì týká jen individuálních turistù, u sku-
pin, které mají jídlo u� pøedem objednané od ces-
tovky, toto martyrium odpadá, pøesnìji øeèeno je
nahrazeno martyriem jiným, ale o tom a� pozdìji.

Pokud je jídelníèek v italštinì, je to v pohodì, i
kdy� nìkteré podniky mají v pøekladu tak podstatné



chyby, �e se klienti pøi luštìní tìch nesmyslù víc na-
smìjí, ne� skuteènì informují o tom, co budou kon-
zumovat. Alespoò je nìjaká legrace.

Jsou však situace, kdy se pøekládání jídelníèku
vyhnout nelze, a to bývá dost problematické. Zej-
ména pokud menu sestavoval nìkdo s bohatou fan-
tazií, kdo ve snaze uèinit pokrmy co nejatraktivnìj-
šími se uchyloval k nic neøíkajícím, i kdy�
libozvuènì znìjícím názvùm jako Katùv šleh, Sta-
roèeský hrnec, Švejkova plnìná kapsa, Malostran-
ská mòamka, Novomìstský kotlík, Ïábelská dob-
rota, Mísa paní Dobromily, Staromìstský talíø,
Konšelova pochoutka, Specialita Hradní strá�e èi
Zámecká chu�ovka.

Pokud není uvedena bli�ší specifikace, z èeho se
uvedené pokrmy skládají, tak se takové slovní krea-
ce pøekládají dost obtí�nì. Pøesnìji øeèeno, tì�ko se
klientovi vysvìtluje, co si to vlastnì objednal. Do-
konce i u tak banálního pokrmu, jako je guláš, se dá
narazit: tøeba kdy� je to guláš podle paní Magdale-
ny… co já vím, jak vaøila guláš paní Magdalena a co
do nìj dávala?

Nìkdy záludné a zdánlivì sofistikované názvy



jen zakrývají skuteènost, �e v daném podniku toho
moc na výbìr není. Jednou jsem napøíklad musela
pøekládat jídelníèek, na nìm� stálo:

1. Krùtí prsa na listovém špenátu se sýrem a
smetanovou omáèkou, pøíloha – bramborové dolár-
ky

2. Krùtí smìs se smetanovým špenátem, pøíloha
– formanské brambory

3. Krùtí plátek, špenátová obloha, pøíloha – ame-
rické brambùrky

4. Do køupava vypeèená krùtièka se špenátovým
tajemstvím, pøíloha – gratinované brambory

5. Krùta alá chef, pøíloha – bramborové kroketky
se špenátovou náplní

6. Krùtí palièky ve špenátovém �upánku, pøíloha
– brambory peèené v troubì, pøelité
smetanovo-sýrovou omáèkou

Èlovìk by øekl, �e je to jedno a to samé, jen po-
dávané pod rùznými jmény. Kdy� jsem byla u pøe-
kladu šestého chodu zmínìného jídelníèku, klienti
se na mì koukali jako na blázna a nejspíš si mysleli,
�e moje slovní zásoba je tak chudá, �e se na nic jiné-
ho nezmù�u.



Navíc jsem vùbec netušila, jak pøelo�it uvedené
bramborové dolárky. To mohly být bramboráèky,
miniaturní bramborové knedlíky, na koleèka nakrá-
jené restované brambory, popøípadì nìjaké placaté
bramborové noky èi krokety, nebo pusinky z bram-
borové kaše zapeèené v troubì.

Pokud neodchytíte èíšníka, aby vám to vysvìtlil,
a øeknete klientùm, �e si mù�ou dát „small potato
dollars“, nejspíš se na vás podívají jako na nìkoho,
kdo si zapomnìl vzít prášky na hlavu, nebo zapo-
mnìl, �e si je u� vzal, a vzal si je podruhé. Také se
tì�ko vysvìtluje, jak se liší listový špenát se smeta-
nou od smetanového špenátu, èi špenátový �upánek
pøelitý smetanovou omáèkou od špenátové oblohy.

Pøesto�e jsem se tehdy zapotila, musela jsem
v duchu ocenit kuchaøovu fantazii pøi vymýšlení
názvù, která byla oèividnì vìtší ne� nabídka podni-
ku. Mo�ná to byl nìjaký zneuznaný básník, který si
tak kompenzoval frustraci z neuskuteènìných umì-
leckých ambic.

Ale podruhé jsem tam u� s turisty radši nešla.
Naštìstí existují podniky, kde se najde italsky

mluvící personál, co� je pro prùvodce pohoda, ale



naopak trauma pro èíšníka. Italové toti� pøi výbìru
jídla rádi dlouze diskutují, a to nejen o zpùsobu pøí-
pravy pokrmù, ale i kvalitì a pùvodu surovin, tak�e
èasto trápí obsluhující personál nejrùznìjšími dota-
zy, tøeba zda mají v kuchyni troubu plynovou, elek-
trickou èi snad dokonce klasickou pec na døevo? To
v italských podnicích není nic neobvyklého, a tak
zmatení turisté nechápou, proè se právì tomuto je-
jich dotazu naši èíšníci èasto usmívají a pova�ují to
za �ert.

Mnohdy také vy�adují, zda by ten hovìzí plátek
místo na pánvi nemohl kuchaø udìlat na roštu, zají-
má je, zda jsou suroviny tuzemské èi dovezené, a
pokud jsou dovezené, tak odkud, jestli pocházejí
z velkovýroby èi od domácího pìstitele.

Mìla jsem i takové klienty, kteøí hodinu polemi-
zovali o tom, zda nabízená drùbe� pochází z ekolo-
gického chovu a zda byla krmena jenom pøírodní
stravou, proto�e pokud zobala geneticky upravenou
kukuøici, byla by pro nì konzumace takového masa
zcela vylouèená a my bychom museli zmìnit pod-
nik. Sna�ila jsem se pomocí gestikulace èíšníka
usmìrnit, aby zalhal, jinak pøijde o zákazníky a tu-



dí� o kšeft. Naštìstí mé zoufalé grimasy pochopil a
lhaní mu oèividnì neèinilo potí�e, tak�e to dopadlo
dobøe.

Pøi podobných diskuzích bìhem objednávání
vìtšina èíšníkù odpadne: buï s výmluvou, �e musí
obslou�it jiné klienty, odbìhnou do kuchynì, aby se
opláchli studenou vodou a probrali, anebo ti „vo-
ra�enìjší“, kterých je v Praze víc ne� dost, diskutu-
jící zákazníky okøiknou, a� laskavì nesekýrujou a
koneènì si vyberou.

Klienti vyznávající zdravou stravu pova�ují pøi
výbìru jídla za klíèová slova adjektiva jako eko,
bio, natural. Nìkdy mám podezøení, �e by byli
schopni zkonzumovat jakoukoliv schifezzu, jen
kdyby byla oznaèena bio, pøírodní èi z vlastní pro-
dukce…

U jednotlivých chodù pak èasto chtìjí jinou pøí-
lohu, ne� jak je uvedeno na jídelním lístku, zpravid-
la zcela nevhodnou, tak�e ke svíèkové na smetanì
si objednají hranolky, ke knedlu-vepøu-zélu
vy�adují bramborové pyré, popøípadì pøílohu od-
mítnou zcela a vy�adují hromady chleba.

Košík s peèivem postavený na stùl automaticky



pøi pøíchodu klientù je vìc, kterou Italové pova�ují
za zcela samozøejmou. Dnes to naštìstí pova�uje za
samozøejmé i vìtšina podnikù, ale není to pravid-
lem, a turisté se èasto podivují, �e je nutné o peèivo
extra po�ádat. Jsou zvyklí, hned jak zasednou ke
stolu, zaèít pøipravené peèivo u�dibovat, lámat,
okusovat a drobit, aby si ukrátili èekání na jídlo.
Ne� dorazí pøedkrm, je košík èasto u� prázdný.

Nedávno jsem asistovala u obìda italských stu-
dentù, kterým bylo pøedlo�eno knedlo-vepøo-zélo.
Ka�dému stolu jsem musela vysvìtlovat, co jsou to
knedlíky, proto�e to byla vìc, kterou vidìli poprvé
v jejich krátkém �ivotì, a patrnì i naposledy. Ani
tvrzení, �e je to naše nejtypiètìjší jídlo, je nepøimì-
lo pozøít víc ne� dvì sousta. Maso a zelí vìtšinou si-
ce snìdli, ale místo knedlíkù pøikusovali rohlíky.

„Pane vrchní, pøineste ještì nìjaké peèivo, u�
všechno zkonzumovali,“ po�ádala jsem èíšníka.

„Na co peèivo, v�dy� mají knedlíky,“ ohradil se,
zøejmì to byl nováèek, který ještì nevidìl italskou
skupinu ochutnávající èeské národní jídlo.

„Já vašemu kolegovi pøed chvílí øíkala, abyste



toho peèiva zalo�ili u� pøedem radši víc, proto�e
jsou to �routi,“ poznamenala jsem vyèítavì.

„Tak a mù�ou konzumovat dál,“ zasmál se, kdy�
pøinesl další košíky s peèivem. Bylo mi divné, proè
tak zdùraznil slovo „konzumovat“, mo�ná mu ten
výraz pøišel smìšný a strojený. Ale v italštinì se
„konsumare“ pou�ívá bì�nì, tak�e jsem to øekla
automaticky, ani� bych o tom pøemýšlela.

„To jsou ale trotlové, takový dobrý knedlíky, a
oni se cpou rohlíkama. Vepøový se zelím a rohlíka-
ma, to je fakt síla,“ divil se èíšník a nevìøícnì krou-
til hlavou. Právì tak nevìøícnì kroutili hlavou i
„trotlové“, tedy moje skupinka italských studentù,
a ptali se mì, proè ten pirla (italský ekvivalent trot-
la) nosí peèivo po troškách?

„Kdyby dal na ka�dý stùl poøádný košík s chle-
bem, jak to bývá u nás v italských restauracích, tak
by nemusel tak zbyteènì poøád bìhat tam a sem,“
argumentovali a jejich poznámka se mi zdála zcela
logická, ale nemìla jsem sílu jim to vysvìtlovat.
Kolikrát v agentuøe øíkám, aby pøi objednání jídla
zdùraznili, �e se jedná o italskou skupinu, tak�e a�



poèítají s pìtinásobným mno�stvím peèiva, ne� je
tomu bì�nì.

V nìkterých tištìných prùvodcích pro italské tu-
risty stojí, �e mezi naše speciality patøí také teplá
šunka s bramborovým pyré. To se ale na jídelníèku
vìtšiny podnikù tak èasto nevyskytuje. Tím tvrdo-
hlavìji na tom naopak turisté trvají. Pokud je nìkte-
rý obzvláš� významný klient (nechvalnì známí VI-
Páci) ve vy�adování této pochoutky obzvláštì
neodbytný, sna�ím se ho ve spolupráci s èíšníkem
oklamat uzeným masem.

Zkrátka ani tak zdánlivì snadná zále�itost, jako
je výbìr jídla, nemusí být s italskými turisty jedno-
duchá a po takovém typickém objednávacím mara-
tónu èíšník èasto od stolu odchází s výrazem èlovì-
ka, který se vrací od policie po nìkolikahodinovém
vyèerpávajícím výslechu. Ale zkušenìjší pinglové
u� naštìstí vìdí, �e to je specifikum práce s italsky
mluvící klientelou, nebo Ji�anù všeobecnì, tak�e se
sna�í vydr�et. Neodpustí si pøitom však rùzné uštì-
paèné poznámky, které mimovolnì trousí, samo-
zøejmì v èeštinì, a které já radši ignoruju. Pokud je
zaslechnou klienti a nutí mì, abych jim to pøelo�ila,



sna�ím se to pøevést do �ertu. Mám v zásobì pár vy-
zkoušených vtípkù, kterými èíšníkovy jedovaté
poznámky interpretuju, abych turistùm nepokazila
pøedstavu o tom, �e Èeši jsou velice pøátelský a po-
hostinný národ.

Malièký zádrhel bývá u desertù. Italové jsou
zvyklí na èerstvé ovoce, tak�e kdy� si objednají ja-
hody se šlehaèkou, pøedstavují si hromadu èer-
stvých jahod pøekrytých lahodným smetanovým
zálivem. I v tom se u nás naštìstí situace v posled-
ních letech velice zlepšila, ale stále ještì v nìkte-
rých podnicích mají èerstvé ovoce jen podle roèní-
ho období. Èervený rosol, ve kterém se tu a tam
vyskytuje osamìlá kompotovaná jahoda, jak jsme u
nás zvyklí prezentovat „jahodový pohár se šlehaè-
kou“, se proto Italùm vìtšinou moc nezamlouvá,
stejnì jako kdy� se pod lákavým názvem ovocný
salát skrývá miska obyèejného kompotu.

Nezasvìcenci se mù�e zdát, �e toho povídání o
„�vanci“ bylo u� dost, a mohl by autorku podezírat,
�e tím ventiluje své utajované sklony k ob�erství.
Ale kdo zná Ji�any, dobøe ví, �e jídlo je jedním z
kardinálních námìtù jejich rozhovorù, tak�e v kni-



ze pøipsané Italùm je nemo�né se mu nevìnovat.
Ostatnì na následujících stránkách na toto téma ješ-
tì nejednou narazíme.

Navzdory tomu, �e se tato úvodní kapitola jme-
nuje Pohoda v hospodì, vnímavý ètenáø jistì po-
chopil, �e stolování s turisty spíše ne� pohoda mù�e
být nìkdy poøádný horor.



ITALŠTÍ STUDENTI

Brzo na jaøe k nám zaèínají jezdit školní zájezdy.
Praha toti� pøedstavuje jednu z nejoblíbenìjších
destinací, kam italské školy své �áky posílají na
vzdìlávací zájezdy, takzvané viaggi di istruzione.
Dìti to ale vìtšinou pojímají zcela jinak a více ne�
po památkách chodí po diskotékách. Po celonoè-
ním øádìní jsou pak všichni tak vyèerpaní, �e spíš
ne� viaggi di istruzione to vypadá jako viaggi di
distruzione – destrukce nejen �ákù samotných, ale i
prùvodkyò a profesorù, kteøí je doprovázejí.

Kdy� se pak zcela zbyteènì sna�ím zaujmout
polospící dìti výkladem o krásách Prahy, uvìdo-
muju si hlubokou tragiku známého úsloví marnost
nad marnost. Ukoèírovat bandu padesáti výrostkù,
kteøí usínají za chùze, opravdu není �ádná legrace.
U� jen dostat je z autobusu ven je výkon témìø nad-
lidský. Kdy� vidím, jak se za mnou unavenì táhne
hejno bledých nevyspalých tváøí, pøipadám si jako



Michael Jackson v klipu k písni Thriller a zdá se mi,
�e pra�skými ulicemi vláèím skupinku zombies.

Ale má to i výhody. Dìti nìjaké sáhodlouhé vý-
klady nezajímají, nebo spíš nejsou schopné je vní-
mat, tak�e prùvodce nemusí tolik mluvit. Pokud
ovšem vedle nestojí profesor, který mì navzdory
oèividnému všeobecnému nezájmu nezaène nutit,
abych jim povyprávìla ještì o defenestraci, tøiceti-
leté válce a sukcesi pøemyslovských panovníkù. A
tak zatímco já se sna�ím pøiblí�it dìtem naše slo�ité
dìjiny, otrávené a unavené ksichtíky kolem mi jas-
nì naznaèují, abych jim dala koneènì pokoj a ty ke-
cy si strèila nìkam.

Vzhledem k tomu, jak jsou dnes v módì horory,
a �e filmy plné násilí bývají kasovními trháky, je
zará�ející, �e italské �áky mé líèení èeských dìjin
moc nebere. Vìrna pedagogickým zásadám, �e dìti
je nutné zaujmout, sna�ím se jim naši minulost vy-
líèit jako jeden velkej dras�ák. A vlastnì ani nemu-
sím moc pøehánìt: Ludmila, kterou uškrtí snacha,
Václav, kterého zabije vlastní brácha, vyvra�dìní
Slavníkovcù, kní�e Jaromír, kterého pøíbuzní vy-
kastrují, oslepí a uvrhnou do vìzení, samé krváky a



rodinné tragédie… A pøesto u toho ti italští hajzlíci
zívají. Snad proto, �e jsou na podobné vìci zvyklí
u� odmalièka, jejich dìjiny nejsou o nic mírumilov-
nìjší: Messalina, Caligula nebo Nero, který nechal
zavra�dit vlastní matku a vypálit Øím, Borgiové…
tak co bych se vlastnì divila.

Ale pøesto, kdy� je pozoruju, jak jsou tìmi poz-
návacími cestami znudìní, èasto vzpomínám na
školní výlety naší generace. Kdy� jsme jeli starým
rozhrkaným autobusem na jednodenní zájezd na
horu Øíp, bylo to pro nás obrovský vzrùšo. V chleb-
níku svaèinu a termosku s èajem, a pokud nám rodi-
èe dali pár drobných na nìjaký suvenýr, byli jsme
na vrcholu blaha.

Na rozdíl od nás se mladí Italové dostanou letec-
ky na nìkolik dní do ciziny, spí v pomìrnì dobrých
hotelech, mají teplé jídlo v restauraci, na diskoté-
kách utrácejí veèer spoustu prachù a ještì se ofròu-
jou a poøád se jim nìco nelíbí. Je sice jiná doba, ale
urèitì je to i místem, kde se èlovìk narodí. Ani dne-
ska si èeské školy nìco takového nemohou dovolit.
A kdy�, tak spíš výjimeènì.

Kdy� jsem mìla první italskou studentskou sku-



pinu, pøekvapilo mì, s jakou nonšalancí se ke svým
kantorùm chovají. �ádné pane profesore nebo
„souško uèitelko“, jak za�ila ještì moje generace,
jen prosté oslovení prof, které vypustí z úst tak le-
dabyle a s takovou intonací, �e to zní spíš jako „hej
ty tam, pocem“.

Tykání s pedagogy je pro nì samozøejmostí, mé-
nì pak zvyk vyndat �výkaèku nebo cigaretu z úst,
popøípadì sundat nohy z opìradel sedaèky, kdy�
s uèitelem o nìèem diskutují. A tìch diskuzí vedou
víc ne� hodnì. Diskutovat o nìèem, o èemkoliv, je
po fotbale a pojídání špaget nejoblíbenìjší èinností
všech Italù bez rozdílu vìku, vzdìlání èi spoleèen-
ské vrstvy.

Jednou jsem vezla italské studenty na Karlštejn.
Vìtšina dìtí vyspávala po vèerejší diskotéce, tak�e
jsem usoudila, �e nemá smysl jim nìco vykládat.

„Mohla bys jim zatím øíct nìjaké podrobnosti ze
�ivota Karla IV.,“ ozval se za mými zády jeden
z profesorù. „Tøeba o jeho korespondenci s Petrar-
kou,“ dodal, snad aby pøedvedl, jak dobøe je o èes-
ko-italských vztazích informován.

„Ale v�dy� všichni spí,“ ohradila jsem se. „Po-



vím jim to pøi prohlídce hradu, spoustu jsem toho
stejnì u� øekla pøi okruhu. �e neposlouchají, kdy�
vykládám, to neznamená, �e budu všechno poøád
opakovat.“

S trochou škodolibosti mì napadlo, �e bych
mohla vyprávìt, jak se Karel IV. pøi jedné ze svých
cest do Øíma stavil v Pise, ale v domì, kde pøenoco-
val, vypukl po�ár. Císaø se s císaøovnou jen taktak
zachránil a pojal podezøení, �e se nejednalo o náho-
du, a tamní obyvatele proto zaèal pova�ovat za zá-
ludné a nevypoèitatelné. Dodnes si vybavuju vìtu
z jakési knihy dìjepisu: Poznav Karel tìkavou a
vrtkavou mysl vlašskou, opustil zrádné mìsto a spì-
chal do milované vlasti.

Jako by chtìl potvrdit císaøùv dojem o záludnos-
ti Italù, profesor právì pološeptem sdìloval kolego-
vi, �e prùvodkynì se asi špatnì vyspala a je dneska
obzvláštì protivná, nemluví, nato� aby se usmála.

„Ti Èeši jsou studení èumáci,“ uzavøel seznam
svých dojmù a zahledìl se z okna autobusu do ma-
lebné berounské krajiny. Takovéhle poznámky po-
va�uju opravdu za velice záludné. Kdy� vám nìco
øeknou do oèí, mù�ete se bránit, ale kdy� to jen tak


